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Publiczna Szkoła Podstawowa nr 3 w Paczkowie

„Marsjańskie przygody” 
Współczesne założenia metodyki nauczania języków obcych dzieci w szkole podstawowej zalecają stosowanie technik teatralnych, wychodzących naprzeciw naturalnej tendencji dzieci do zabawy w odgrywanie ról. Szczególną ich odmianę stanowią inscenizacje, będące świetnym sposobem integracji umiejętności i wiedzy uczniów z różnych dziedzin, a ponadto niosą wiele korzyści w zakresie poszerzenia ich kompetencji językowych. 

Chciałabym zaproponować nauczycielom, którzy planują lub już wykorzystują tą metodę w swojej pracy, opracowany przeze mnie scenariusz przedstawienia “NEW FASHION FOR THE MARTIANS” dla starszych uczniów szkoły podstawowej. Przedstawienie zostało nagrodzone I miejscem na III WOJEWÓDZKIM PRZEGLĄDZIE TEATRÓW OBCOJĘZYCZNYCH w
OPOLU w 2001r.

Założeniem moim było skupienie się na poprawności wymowy oraz odpowiedniej intonacji i głośności wypowiadanych kwestii. Zagadnienie to okazało się mieć ogromne znaczenie. W czasie konkursu mieliśmy okazję obserwować wiele przedstawień, które skądinąd świetne, przepadały za sprawą zbyt cichego lub szybkiego wypowiadania tekstu. 

Skupiliśmy się również na dopracowaniu ruchu scenicznego, który podkreślił humor sytuacyjny, a scenografię i stroje ograniczyliśmy do minimum, zaznaczając wyraźnie najbardziej charakterystyczne cechy postaci. Zachęcam nauczycieli do wprowadzania ulepszeń i realizowania własnych pomysłów. 

Wszyscy uczniowie otrzymali pełny tekst scenariusza, a role przydzielone były z uwzględnieniem poziomu języka prezentowanego przez uczniów oraz ich cech osobistych i wyglądu. Didaskalia napisane zostały po polsku, by ułatwić i usprawnić pracę. Jednym z efektów naszej 3-miesięcznej pracy (1h na tydzień) była znajomość całego scenariusza sztuki na pamięć przez wszystkich aktorów. Uczniowie ci w toku późniejszej nauki przytaczali całe zdania prezentując innym znaczenie nowych słów czy zagadnień gramatycznych, a poznaną warstwę językową włączyli w swoje słownictwo aktywne. Podczas końcowych prób uczniowie sami korygowali swoje niedociągnięcia i realizowali własne, często doskonałe pomysły reżyserskie. Wielu z nich wyrażało chęć uczestnictwa w następnych przedstawieniach, podobnie jak i inni uczniowie nie zaangażowani w próby. Dodatkową satysfakcją obok zwycięstwa w konkursie była prezentacja“NEW FASHION FOR THE MARTIANS” przed całą społecznością szkolną oraz swoimi rodzicami. 

Prawdą jest, ze przygotowanie przedstawienia szkolnego wymaga ze strony nauczyciela inicjatywy (szczególnie we wstępnej fazie) i poświęcenia prywatnego czasu. Jest też i druga strona medalu: satysfakcja z zaangażowania uczniów, z ich postępów nie tylko aktorskich ale i językowych oraz możliwość wzajemnego poznania się od zupełnie nowej strony. Dla mnie osobiście całe przedsięwzięcie było świetną zabawą i ciekawym wyzwaniem. 

SCENARIUSZ TEATRZYKU ZAPREZENTOWANEGO NA 

III WOJEWÓDZKIM PRZEGLĄDZIE TEATRÓW OBCOJĘZYCZNYCH

OPOLE 27 stycznia 2001r.

 “NEW FASHION FOR THE MARTIANS”

Uczestnicy przedstawienia:

Marsjanin I- DINO- T. Grygiel

Marsjanin II- UZO- R. Stawisiński

Marsjanin III- IXI- P. Borówka

Narrator- T. Ciołka  - N

Krawiec Charlie- M. Skrzydło - CH

Dziewczynka- K. Konopka- D

(Planeta Mars. Marsjanie siedzą smutni i znudzeni, przeciągają się, ziewają i rozmawiają. Wchodzi  narrator.)

N: It’s not just here on Earth that people discuss fashion, but also on a far off planet called MARS.

DINO: Don’t you think our costume is getting a bit out of date. We have been dressed like this for thousand of year! (patrzy na swoje stare ubranie).

UZO: How right you are! (klepie Dino po ramieniu). We could go to Earth and dress ourselves in all the very latest things.

Wszyscy: Oh, yes (przybijają piątkę, wsiadają do talerza, wydają różne dźwięki przypominające odlot łatającego talerza i odlatują).

N: No sooner said than done. They jumped into their flaying saucer and set off towards our planet. They could not wait to see what kind of clothes people were wearing on Earth.

(dziewczynka pokazuje widowni karteczkę, że Marsjanie są już na Ziemi).

IXI: So cool is on this Earth. How many colours and a lot of interesting things.   It’s much better than in MARS, don’t you think? Hey, look at this fellow. That must be the latest style. (pokazują ręką na przechodnia).

DINO: (patrzy i ocenia, mówi z grymasem). It looks a bit queer to me. How can the Earth man manage without tripping up. I think it would be better if he could see where he was going. Let’s go to the town, and we must see what Earth men wear, what is fashionable and what is obsolete. Let’s ask this girl.

 (widzi przechodzącą dziewczynę, pokazuje ją ręką i podchodzą do niej, żeby się dowiedzieć coś na temat Ziemi).

UNO: Hey daisy, let’s tell us what do people wear on the Earth. Advise us something original.

D: (przygląda się im i wybucha paniczny śmiechem aż zgina się w pół i mówi pukają się w czoło).

Where are you from. Maybe from Mars? When have you examined yourself in the mirror lately? How idiots you are.

 (Marsjanie patrzą na siebie i nie rozumieją co ona do nich mówi, dlaczego nazywa ich idiotami).

IXI: What is a mirror? And what is an idiot? I don’t understand!

DINO: Don’t worry. Let’s sing our Martians anthem. (śpiewają i tańczą w marsjański sposób).

Please don’t call me horrid names.

Let me join your playground names

I’m from a planet far away. Please be my friend and let me play!

I know, I’m nearly twice your size,

I’m green and I’ve got lots of eyes.

But I’m on Earth to go to school

So don’t be mean, unkind or cruel.

Can’t you see? I’m diferrent- but cool!

(przybijają sobie piątki po skończeniu hymnu i wydają okrzyki)

Uzo: I have an idea. Let’s look sb who helps us to choose our new clothes.

N: Going along the street, they spot the note: CHARLIE’S TAILORING

     They decide to ask him for help. The Martians knocked on his door and introducted themselves to Charlie, who was very frightened.

CH: What can I do for you?

IXI: We are inhabitants of Mars and would you like to make us some suit, because our clothes are out of date.

N: Charlie set to work and began to measure them up. (Charlie mierzy ich i pomrukuje).

CH: Height half a metre and a bit less for the rest. Width … that will be ine. Please wait a minute and your suit will be ready. (Wchodzą razem na zaplecze, słychać dźwięk maszyn, chłopcy przebierają się w garnitury i wychodzą na scenę.  W tym czasie  mówi narrator).

N: The little Martians were surprised and alarmed by all there preparations, but anxious to see the result. When the mew suits were done they were very satisfied between they dressed they felt unwell kind of stiffily and strange.

IXI: What are you thinking about?

DINO: Ha, Ha, Ha. We are looking a bit funny. Sth pinch me (pokazuje, że ugniata go pod pachami).

UNO: And sth strangle me. Help I can’t breath. (Udaje, że się dusi, rozluźnia krawat I łapie oddech, rzuca krawat na ziemię).

IXI: They aren’t clothes for us. We must change sth. If our friends will see us on Mars they laugh our heads off.

UNO: So, what are we doing?

DINO: I have an idea, let’s turn on TV, maybe on TV there is sth interesting, sth for us. (włącza TV, wszyscy stoją, patrzą się na ekran, przełączają kanały i głośno komentują).

UNO: Do you see this girl, wow, how legs has she got? (podziwiają kształty dziewczyn w TV).

IXI: Ha, Ha. What is he doing, why is he kicking the ball?

DINO: You fool (klepie IXI w czoło),you don’t know what is football? I hope, you don’t want to fly in such shorts on our planet!

IXI: Are you crazy? This ball simply enjoy me!

DINO: Hey, look at this, what is it? Who are they? What are they doing?

UNO: Why are they moving so funny. Wow their clothes are cool!! (głośno się zachwyca).

IXI: Oh yes. That’s a good idea. Let’s go to the clothes shop. We must buy such clothes. They’re super.(znikają, pojawia się narrator a oni w tym czasie przebierają w ubrania raperów).

N: So they quickly go to the clothes shop to buy sth especially. How do you think. What kind of clothes they will buy? Smart tail clothes- I don’t think! A uniform?- oh no! A party dress/- who knows, they are unforeseen! So, don’t guess. Let’s see, how do they look like? 

(muzyka raperska, chłopcy wchodzą ubrani jak raperzy i tańczą w rytm muzyki)

DINO: And what, how we look?

UNO: I feel myself loosely and natural. I’m super fellow and you too.

DINO: So, our mission was fulfil, we can come back home! We have already know that fashion is different and strange, but all of us can find sth for yourself and that is cool.(pokazują kciukiem, że wszystko jest OK, wsiadają do talerza, kłaniają się i odlatują).
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